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וַיֵּ֥רַע1
І–засмутило–це

אֶל־
—
H0413

יוֹנָה֖
Йону
H3124

רָעָה֣
смутком

גְדוֹלָה֑
великим

וַיִּ֖חַר
і–розгнівався
H2734

לֽוֹ׃
він

І було це для Йони на доса́ду, досаду велику, і він запали́вся.

ל2 וַיִּתְפַּלֵּ֨
І–молився
H6419

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֜ה
ГОСПОДА
H3068

ר וַיֹּאמַ֗
і–сказав
H0559

אָנָּ֤ה
Благаю
H0577

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

הֲלוֹא־
Хіба–не
H3808

זֶה֣
це
H2088

י דְבָרִ֗
слово–моє
H1697

עַד־
ще–коли
H5704

֙ הֱיוֹתִי
був–я
H1961

עַל־
на

י אַדְמָתִ֔
землі–своїй
H0127

עַל־
Тому

ן כֵּ֥
то

מְתִּי קִדַּ֖
поспішив–я
H6923

חַ לִבְרֹ֣
утекти
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
до–Таршіша
H8659

י כִּ֣
Бо

עְתִּי יָדַ֗
знав–я
H3045

י כִּ֤
що

אַתָּה֙
Ти

ל־ אֵֽ
Бог
H0410

חַנּ֣וּן
милостивий
H2587

וְרַח֔וּם
і–милосердний
H7349

אֶ֤רֶךְ
довготерпеливий
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
—
H0639

וְרַב־
і–великий

סֶד חֶ֔
милістю

וְנִחָ֖ם
і–жалієш
H5162

עַל־
про

ה׃ הָרָעָֽ
лихо

І молився він до Господа та й казав: „О Господи, чи ж не це моє слово, поки я ще був на своїй землі? Тому ́я 
перед тим утік до Таршішу, бо я знав, що Ти Бог милости́вий та милосердий, довготерпели́вий та 
многомилости́вий, і Ти жалкує́ш за зло.

ה3 וְעַתָּ֣
І–тепер
H6258

יְהוָ֔ה
ГОСПОДИ
H3068

קַח־
візьми
H3947

נָא֥
ж
H4994

אֶת־
—
H0853

י נַפְשִׁ֖
душу–мою
H5315

נִּי מִמֶּ֑
від–мене

י כִּ֛
Бо

ט֥וֹב
краще

י מוֹתִ֖
смерть–моя
H4194

י׃ מֵחַיָּֽ
ніж–життя–моє

ס
—

А тепер, Господи, візьми мою душу від мене, бо краще мені смерть від мого́ життя!“

וַיֹּ֣אמֶר4
І–сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הַהֵיטֵ֖ב
Чи–справедливо
H3190

רָה חָ֥
гніваєшся
H2734

ךְ׃ לָֽ
ти

А Господь відказав: „Чи слушно ти запали́вся?“

וַיֵּצֵ֤א5
І–вийшов
H3318

יוֹנָה֙
Йона
H3124

מִן־
з

יר הָעִ֔
міста

וַיֵּ֖שֶׁב
і–сів
H3427

דֶם מִקֶּ֣
на–схід

לָעִי֑ר
від–міста

וַיַּעַשׂ֩
і–зробив

ל֨וֹ
собі

ם שָׁ֜
там
H8033

ה סֻכָּ֗
курінь
H5521

וַיֵּ֤שֶׁב
і–сів
H3427

֙ תַּחְתֶּי֙הָ
під–ним
H8478

ל בַּצֵּ֔
в–тіні
H6738

עַד֚
доки
H5704

ר אֲשֶׁ֣
не

ה יִרְאֶ֔
побачить
H7200

מַה־
що
H4100

יִּהְיֶה֖
станеться
H1961

יר׃ בָּעִֽ
з–містом

І вийшов Йона з міста, і сів від сходу міста, і поставив собі там куреня́, і сів під ним у тіні, аж поки побачить, 
що́ буде в місті.
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וַיְמַן6֣
І–призначив
H4487

יְהוָֽה־
ГОСПОДЬ
H3068

לֹהִים אֱ֠
Бог
H0430

קִיקָי֞וֹן
рицину
H7021

׀וַיַּ֣עַל 
і–виросла–вона
H5927

מֵעַל֣
над

לְיוֹנָ֗ה
Йоною
H3124

הְי֥וֹת לִֽ
щоб–бути
H1961

֙ צֵל
тінню
H6738

עַל־
над

ראֹשׁ֔וֹ
головою–його

יל לְהַצִּ֥
щоб–захистити
H5337

ל֖וֹ
його

עָת֑וֹ מֵרָֽ
від–страждання–його

וַיִּשְׂמַ֥ח
І–зрадів
H8055

יוֹנָה֛
Йона
H3124

עַל־
з

יקָי֖וֹן הַקִּֽ
рицини
H7021

שִׂמְחָ֥ה
радістю
H8057

ה׃ גְדוֹלָֽ
великою

І ви́ростив Бог рици́нового куща, і він вигнався понад Йону, щоб бути тінню над його головою, щоб 
урятувати його від його доса́ди. І втішився Йона від цього рици́нового куща́ великою радістю.

וַיְמַ֤ן7
І–призначив
H4487

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Бог
H0430

עַת תּוֹלַ֔
черв'яка

בַּעֲל֥וֹת
на–світанку
H5927

חַר הַשַּׁ֖
зорі
H7837

מָּחֳרָ֑ת לַֽ
наступного–дня
H4283

ךְ וַתַּ֥
і–вдарив–він
H5221

אֶת־
—
H0853

יקָי֖וֹן הַקִּֽ
рицину
H7021

שׁ׃ וַיִּיבָֽ
і–засохла
H3001

А при сході зірни́ці другого дня призна́чив Бог червяка́, і він підточив рици́нового куща́, і той усох.

י 8 ׀וַיְהִ֣
І–сталося
H1961

חַ כִּזְרֹ֣
коли–зійшло
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
сонце
H8121

ן וַיְמַ֨
і–призначив
H4487

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

ר֤וּחַ
вітер
H7307

קָדִים֙
східний
H6921

ית חֲרִישִׁ֔
пекучий
H2759

ךְ וַתַּ֥
і–вдарило
H5221

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
сонце
H8121

עַל־
по

אשׁ ֹ֥ ר
голові

יוֹנָה֖
Йони
H3124

ף וַיִּתְעַלָּ֑
і–знепритомнів
H5968

וַיִּשְׁאַ֤ל
і–просив
H7592

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁוֹ֙
душі–своїй
H5315

לָמ֔וּת
смерті
H4191

אמֶר וַיֹּ֕
і–сказав
H0559

ט֥וֹב
Краще

י מוֹתִ֖
смерть–моя
H4191

י׃ מֵחַיָּֽ
ніж–життя–моє

І сталося, як сонце зійшло, то призна́чив Бог схід́нього гарячого вітра, — і вдарило сонце на Йо́нину го́лову, 
— і він зомлів. І він жадав, щоб йому померти, і казав: „Краще мені смерть від мого́ життя!“

וַיֹּ֤אמֶר9
І–сказав
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶל־
до
H0413

יוֹנָ֔ה
Йони
H3124

הַהֵיטֵ֥ב
Чи–справедливо
H3190

ה־ חָרָֽ
гніваєшся
H2734

לְךָ֖
ти

עַל־
через

יקָי֑וֹן הַקִּֽ
рицину
H7021

אמֶר וַיֹּ֕
І–сказав
H0559

הֵיטֵ֥ב
Справедливо
H3190

רָה־ חָֽ
гніваюся
H2734

י לִ֖
я

עַד־
аж–до
H5704

וֶת׃ מָֽ
смерті
H4194

І промовив Бог до Йони: „Чи слушно запали́вся ти за рици́новий кущ?“ А той відказав: „Дуж́е розлю́тився я, 
— аж на смерть!“

וַיֹּ֣אמֶר10
І–сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ה אַתָּ֥
Ти

֙ חַסְ֙תָּ
шкодував
H2347

עַל־
за

יקָי֔וֹן הַקִּ֣
рицину
H7021

ר אֲשֶׁ֛
над–якою

לאֹ־
не
H3808

לְתָּ עָמַ֥
трудився
H5998

בּ֖וֹ
над–нею

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

גִדַּלְתּ֑וֹ
ростив–її
H1431

שֶׁבִּן־
яка–за

לַ֥יְלָה
ніч
H3915

הָיָה֖
виросла
H1961

וּבִן־
і–за

לַ֥יְלָה
ніч
H3915

ד׃ אָבָֽ
загинула
H0006

І сказав Госпо́дь: „Ти змилувався над рици́новим кущем́, над яким не трудився, і не плеќав його, який виріс 
за одну ніч, і за одну ніч згинув.
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11֙ אֲנִי וַֽ
А–Я
H0589

א ֹ֣ ל
не
H3808

אָח֔וּס
пожалію
H2347

עַל־
за

נִינְוֵה֖
Ніневію
H5210

הָעִי֣ר
місто

הַגְּדוֹלָה֑
велике

ר אֲשֶׁ֣
в–якому

יֶשׁ־
є
H3426

הּ בָּ֡
в–ньому

הַרְבֵּה֩
понад

שְׁתֵּים־ מִֽ
сто–двадцять
H8147

ה עֶשְׂרֵ֨
—
H6240

רִבּ֜וֹ
тисяч
H7239

ם אָדָ֗
людей
H0120

ר אֲשֶׁ֤
які

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָדַע֙
розрізняють
H3045

בֵּין־
між
H0996

יְמִינ֣וֹ
правицею–своєю
H3225

לִשְׂמאֹל֔וֹ
і–лівицею–своєю
H8040

וּבְהֵמָ֖ה
і–худоби
H0929

ה׃ רַבָּֽ
багато

А Я не змилувався б над Ніневіє́ю, — цим великим містом, що в ньому більше дванадцяти́ десятисячок 
люда, які не вміють розрізняти прави́ці своєї від своеї́ ліви́ці, та числен́на худоба?“
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